
Messe della Settimana   
Mass Intentions 
 

Martedì  - Tuesday, February 25 

9:00 a.m. - Santa Messa  

Cesidio Lippa 

Mercoledì - Wednesday, February 26 

9:00 a.m. - Santa Messa  

Giovedì - Thursday, February 27 

9:00 a.m. - Santa Messa 

Fiorenzo Pozza 

Venerdì - Friday, February 28 

9:00 a.m. - Santa Messa  

Sabato - Saturday, March 1 

2:30 p.m.  

Memorial Mass for Antonio Battista  

5:00 p.m. - Santa Messa  

   For All Parishioners 

Domenica - Sunday, March 2 

9:00 a.m.- Santa Messa 

Gianluigi Bertolone 

*Amanda e Albina Bertolone 

*Gisella e Nadia Lijoi  

I defunti Provenzano 

Rosina Critelli e I defunti Critelli 

11:00 a.m. - Holy Mass  

Deceased of the Petta family  

Antonio Tersigni  

 VII Domenica Del Tempo Ordinario  ● 23 Febbraio 2025 

Gospel Reflection  

In Luke  6:27-38, Jesus calls us to a radical  

love—one that goes beyond loving those who love us.  

He challenges us to love our enemies, do good to those 

who harm us, and give without expecting in return. This kind of mercy 

reflects the heart of God, who is kind even to the ungrateful and the 

wicked. When we love and forgive as Jesus teaches, we break the cycle 

of hatred and open the door to grace. True discipleship means 

 imitating the Father’s boundless compassion, trusting that the  

measure we give will be the measure we receive. 
 

*** 

 Riflessione sul Vangelo  

 In Luca 6:27-38, Gesù ci invita a una carità radicale, che va oltre 

 l’amore per chi ci ama. Ci sfida ad amare i nostri nemici, a fare del 

bene a chi ci fa del male e a dare senza aspettarci nulla in cambio. 

Questo tipo di misericordia riflette il cuore di Dio, che è buono anche 

verso gli ingrati e i malvagi. Quando amiamo e perdoniamo come  

insegna Gesù, spezziamo il ciclo dell'odio e apriamo la porta alla  

grazia. Essere veri discepoli significa imitare la compassione senza 

 limiti del Padre, fiduciosi che la misura che offriamo sarà la stessa 

 che riceveremo. 

Sunday, February 16 Offertory:  
$1,150.55. Thank you for your support! 

Afternoon Office Closure  

 Our parish office will be closed  

in the afternoons from  

Monday, February 24,  

through Monday, March 3. 

For emergencies, please leave a voicemail, and 

we will return your call as soon as possible. 

Thank you for your understanding.  

**** 

Chiusura dell'ufficio al pomeriggio 

 L'ufficio parrocchiale sarà 

 chiuso nel pomeriggio 

 da lunedì 24 febbraio a lunedì 3 marzo.  

Per emergenze, si prega di lasciare  

un messaggio in segreteria telefonica  

e vi risponderemo al più presto.  

Grazie per la vostra comprensione. 

25th Anniversary Memorial Mass for our Founding Pastor  
Fr. Evasio Pollo and Deceased Members  

of the St. Fidelis Community 
Celebrant: Monsignor John Borean 

Masses in Honour of Our Patron  
St. Fidelis of Sigmaringen  Reception in the Gym 

Family and Ministry Group Photos  
for our Jubilee Commemorative Book 

Gala Luncheon  Premier Place Banquet Hall 
396 Westburne Drive Vaughan ON L4K 4V5 

Memorial Mass for the Faithful Departed of the past Fifty Years 

Closing Mass  
Celebrant: His Eminence Frank Cardinal Leo 

Reception in the Gym 

Memorial Mass for Fr. Pollo  

 The Memorial Mass for Fr. Pollo, originally scheduled for last Sunday, 

will now be held this Sunday, February 23, at 3:00 p.m. Refreshments 

to follow in the gym. Parishioners are invited to donate baked treats. 

Your participation and support are greatly appreciated.  

*** 

Messa in Memoria di Padre Pollo 

La Messa in memoria di Padre Pollo, originariamente prevista per  

domenica scorsa,  si terrà ora questa domenica, 23 febbraio,  

alle ore 15:00. Rinfreschi seguiranno in palestra. 

I parrocchiani sono invitati a donare dolci fatti in casa.  

La vostra partecipazione e il vostro supporto sono molto apprezzati.  

7th Sunday in Ordinary Time ● February 23, 2025 

ST. FIDELIS GOLDEN AGE CLUB 
 Celebriamo insieme la Festa della Donna! 

Together Let’s  Celebrate 
International Women’s Day! 
SUNDAY, MARCH 9 2025 12:30PM 

MONTECASSINO PLACE 
3710 Chesswood Drive North York 
►Mimosa to Begin the Celebration 
►Five-Course Meal   ►Open Bar 

►DJ Dining and Dance Music 
►50/50 Raffle in Four Rounds 

RESERVATIONS:  Mary Chiaverina 416.244.3686 

Adults $85   Children $50 
 

Ash Wednesday - March 5th 
9:00 a.m. – Messa in Italiano 

7:00 p.m.– English Mass 

 Embarking on the season of Lent, we commence 

with  Ash Wednesday a day that involves the symbolic  

markings of the baptized with ashes as a communal declara-

tion of penance. This solemn occasion signals the beginning 

of a period dedicated to introspection, self examination and  

spiritual realignment. Ash Wednesday prompts us to engage 

in a thoughtful review of our past actions, fostering a commit-

ment to eliminate undesirable habits through the disciplines of 

fasting and prayer. Ash Wednesday and all Fridays of Lent are 

days of fasting and refraining from meat. The blessing and 

distribution of ashes will take place during Masses at 

 9:00 a.m. (Italian) and 7:00 p.m.  (English) marking a  

significant moment within the Lenten journey. 

**** 

Mercoledì delle Ceneri - March 5th 
9:00 a.m. – Messa in Italiano 

7:00 p.m. – Messa in Inglese 

Iniziamo il tempo di Quaresima con il Mercoledì delle Ceneri, 

un giorno in cui i battezzati ricevono il segno delle ceneri, 

 esprimendo comunitariamente il loro impegno di penitenza. 

Questa solenne occasione segna l’inizio di un periodo  

dedicato all’introspezione, all’esame di coscienza e al 

 riallineamento spirituale. Il Mercoledì delle Ceneri ci invita a 

riflettere sulle nostre azioni passate e a impegnarci a eliminare 

abitudini indesiderate attraverso la disciplina del digiuno e 

della preghiera. Il Mercoledì delle Ceneri e tutti i venerdì di 

Quaresima sono giorni di digiuno e astinenza dalla carne.  

La benedizione e l’imposizione delle ceneri avranno luogo 

durante le Messe delle ore 9:00 (in italiano) e delle 

 ore19:00 (in inglese), segnando un momento significativo 

 nel cammino quaresimale. 

HVAC Company Needed  
If anyone in the parish owns or operates an HVAC company 

(HVAC stands for Heating, Ventilation, and Air Conditioning), 
please contact the parish office or Fr. Lijo. The cost of heating 
and air conditioning maintenance and repairs has been rising 
significantly, and the church is seeking more affordable and 

reliable options to ensure that we are not overcharged for  
repairs or regular maintenance. Your support and any  

recommendations for trustworthy, cost-effective services 
would be greatly appreciated. 

** 
Ricerca di una Compagnia HVAC  

Se qualcuno nella parrocchia possiede o gestisce una  
compagnia HVAC (HVAC sta per Riscaldamento,  

Ventilazione e Aria Condizionata), si prega di contattare  
l'ufficio parrocchiale o Padre Lijo. I costi di manutenzione  

e riparazione del riscaldamento e dell'aria condizionata sono 
aumentati notevolmente, e la chiesa sta cercando opzioni più 

convenienti e affidabili per garantire che non vengano addebi-
tati prezzi eccessivi per le riparazioni o la manutenzione ordi-

naria. Il vostro supporto e qualsiasi raccomandazione per 
servizi affidabili ed economici saranno molto apprezzati. 

 2025 Passion Play Meetings 

 Every Sunday at 12:00 pm in the Gym 

Tax Receipts: The tax receipts have already been mailed. 

If you have not received yours or have any questions, please 

contact the parish office. Thank you for your generosity! 

*** 

Ricevute Fiscali:  Le ricevute fiscali sono state già 

spedite. Se non l’avete ancora ricevuta o avete domande,  

vi preghiamo di contattare l’ufficio parrocchiale.  

Grazie per la vostra generosità! 

St. Fidelis Summer Camp! 
ST. FIDELIS CHURCH GYM ● 33 CONNIE ST 

FOR KIDS AGES 4 TO 12 
 

REGISTRATION DATES 
►TUESDAY FEBRUARY 25 ● 7pm to 8pm 

►WEDNESDAY FEBRUARY 26 ● 7pm to 8pm 
►SATURDAY MARCH 1 ● 6pm to 7pm 

►THURSDAY MARCH 27 ● 7pm to 8pm 
 

CAMP HOURS  8am TO 5pm 

WEEKLY PRICE  $170 

QUESTIONS OR JOB INQUIRIES 
Please contact:  stfideliscampto@gmail.com 

Stations Of the Cross - All Fridays of Lent  
 Stations of the Cross takes place each Friday morning 

during Lent at 9:30 a.m. preceded by the Holy Mass.  

You are also encouraged to attend our daily Mass as often 

 as possible throughout Lent. Let’s pray together.  

*** 
Via Crucis  - Tutti i venerdì di Quaresima 
Ogni venerdì dopo la Santa Messa alle ore 9:00.  

Vi invitiamo a partecipare e a pregare insieme  


